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ŞEYHİ'NİN "HUSREV ü ŞlRİN"İ 

FARUK K. TiMURTAş (İstanbul) 

. Degerli · bilgin JEAN -DENY için hazırlanan · armağana, onUn. 
da daha önceleri jizerinde çalıştığı Şeyiii ile ilgili bir konuda yazı. 
vermek uygun olacaktı. Üstad türkolog J. DENY'nin Encyc­
lopedie de l'Islam'daki Shaikhi.maddesi (IV. c., 290-291. s."~k.), 

şair ve eserleri hakkında kısa, fakat derli top1u ve . özlü bilgiler 
vermektedir. 

XV. yüzyılın ilk yarısında geniş bir şöhret kazanan Şeyhl,. 
Ahmed-i Da'i ile birlikte, divan şiirimizin ilk büyük üstadı sayıl­
maktadır. Çeşitli eserler veren Şeyhl'nin· en büyük eseri Hu.srev ü . 
Şirin mesnevisidir. Bu çok önemli eser üzerinde, son zamanlara . 

. gelinceye ·kadar, esaslı bir inceleme ve araştırma yapılmamıştı. 
Ancak 1950 yılmda yapılan· bir' doktora tezinde şair ve eseri geniş. 
şekilde ele alııidı (FARUK K. TİMURTAŞ, Şeyhive Hu.srev ü Şirin'i,. 
2 cilt, Türkiyat ·Enstitüsü, tez 338). 

Bu · yazımızda, eser hakkinda bilinmesi gereken genel bilgileri. 
veriyoruz. Zikredilen beyitler, adı geçen tezin 2. cildini meydana 
getiren · tenkidli metinden alınmıştır; sayılar beyit numaral3.n:nı' 

gösterme~tedir. 

ı . 
ŞEYHl'NİN :MESNEVİ TARZI HAKKIND.AKİ TELAKK1St 

Şeyhl, edebi nevileri içinde, bilhas.sa, mesnevi tarzına ehem~· 

·_miyet ve değer vermiştir .. Şairlikteki kudreti gösteren ölçünün,. 
mesnevi oldu~a kanidir. Şiir nakdinin mehekki mesnevidir,. 
diyor. Gazel tarzmda kuvvetiıie inanmakla beraber, asıl hü­
nerin mesnevi yazmak olduğunu ileri sürüyor. Çünkü, ona göre,. 
gazel bir · kaç ev meyd_ana getimıeğe . benzediği halde, mesnevi. 
naz.metmek bir· şehir kurmak ·gibidir; ve asıl marifet de budur: 

Gazel tarzmda ger kalbün kavidür 
-Mehekki . nakd-i ka:vlün mesnevidür 
Heves n~şiyle ider. her bir üstad . 

. Biş on beytün der ü divann abad 
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- Rüner - bir şehr bünyad . e.ylemekdür 
Der ü divann · abad eylemekdür . 
Ki her bii'_ beyti ma'_mfu' ola mecmu' 
Felekden sathı a'la sakfı merfU' 

(567-570. p.) 

\ . 

Mesnevi üzerindeki düşiin:ce ve. telakkis~ bu suretle ortaya 
:koyan · Şeyhi'nin Husrev ü Şirin'i, eserleri ara5mda en ehe~­
~etlisi ve e.n k:uvvetlisidir. Şeyhi'nin şahsiyetini, en fazla bu eserde 
buluyoruz. . _. . 

· Şeyhi, Rusrev ü Şirin mevzuunu .kendinden önce· ve sonra 
.gelen Türk şairleri arasmda, en muvaffakıyetle işleyen şair<İir. 
Bir çok . İnüellifler, Şeyhi'nin eserini, türkçede yazılaJl Rusrev ü 

. :~irin'lerin en güzeli olar~ tavsif etmişlerdir. · 

TELiF SEBEB!, K1ME TAKDİM EDİLDİGİ, 
YAZILDIGI YER VE ZAMAN 

Şeyhi, eserin "Ender sebeb-i nazm-i kitab'~ faslmda (551-
·617. b.). Husrev ii Şirin'in telif sebebini şöyle anlatıyor: 

Muztarip olduğu 'bir zamanda, "can hatifi" gönlüne .ses­
Jeniy;or. "Niçin gönlün hastadır?" diyor, ."eğer ölm.e~se, adını 
· dirilt: Alem de adı yaşayan kimse, ölmemiş demektir. İnsanm 
- dünyııda kalanı adıdır. Öbür şeyler bi:r yalandan ibarettir._ Ço!>­
:malm mülkün yok diye üzülme, senin de gönlün cevherlerle, 
' hazinel~rle doludur. Cihana bu cevahirlerden saç. Gazel tarzmda 
k-uvvetlisin. Fakat sözün değerini gösteren . mesnev:i:dir. Öyle 
:bir eser ortaya koy ki, söz mülkünde h u the senin adma okunsun." 

Bu sözler üzerine şairin ıztıiabı bir az dinmiştir. Ratif'e 
·cevap veriyor, diyor ki: "Çok ·güzel nasihatlar verdin.' Fakat, 
:i-fi bi+ eser meydana' ge~ek için, hikmet, şeriat, belagat, . iyi 
,geçinme,' emniyet ve feragat ge~ektir. Bunlar buluımiaz ve gönül 
'huzur içiiı.de olmazsa, nasıl eser yazılabilir? Ben bir köşede aç, 
.kimsesiz7 garip, ha;sta ve muztarip yaşıyorUm.. Yüreğim alçaklann 
·elinden parça parça oldu. Allah _beni . öyle bir yerde yetiştirdi ki, 
.sağımdan solumu ayıramıyorlar. En : iyisi eşek anırmasmı İsa 
.nefesine tercih e~yor. -F~ilet onlara göre para ve mal~. İşiti~ 
Jen. sözü kolaylıkla anlaya.mazsa, şairlik tabiati ne kadar kuvvetli 
-olurs~ olsun, sonunda gevşer. İncinin katır boneuğundan fark 
·edilemediği yerde, di.\şünce denizine neden dalayım ?" 

\ 
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Buna karşılık Hat#' şunlan söylüyor : "Senfu· b~ behanen 
:evhamdır ve sakat bir düŞüncedir. -Hayali ve şüpheyi bıİak. Gerçek 
'Ve hak sözünü esas ;U. Bu dünya fanidir, onu bir yana ~oy. Ebedi 
.ad bırakmak istiyorsan, söze · ( şfue) ·çalış. ·:F1trafında sözden an­
layanlar bulunmuyorsa, zarar yok. Söz· kanatlıdır, uçar, ehlini 
hulur. Hasetçiler için düşünme. Nimet sahiplerinin kıskanılması, 
şaşılacak şey değildir. Çünkü her gizli. hazinenin yılanı, l.!er 
,gülün dikeni vardır. Sen bu b~tıl fikirleri terk et; , .Allahtan inayet 
ve devrin sultanından lıiinaye um. Çünkü padişah, hüner kıy­
.metini bilen bir kimsedir; kendisj de hüner sahibidir. Kuvvetli 
.görüşe maliktir. İşten anlayan her hangi biri, kılı kıldan seçebili­
yorsa, bil ki, onun kılı kırk yaracak derecede dikkati vardır. 
Eseri onun adına meydana getir." Hatif'in bu sözlerinden şair 
kıvanç duyar ve eserini padiŞah içiıi hazırlamağa koyulur. 

Şeyhi, eserini sunduğu padişahın adını aşağıdaki beyitlerde 
.açıklamakta dır: 

Sorarsan. kimdür ol Hakdan müeyyed 
Direm SULTİN MUR.An ibni Muha.mmed 
Bileli demden adın al-i adem 
Murad anunla buldı ehl-i alem 
Murad-ı can ü maksud-ı cihandur 
Anın hurmetlü. adı hırz-ı candur 
Kamunun devlet ile çıksa adı 

Anun devlet müridi din muradı 
Hudaya çün şeref virdün bu ada 

. İrişdür iki alemde murada 
(4'(. s., 622-626. b.) 

Murad ol k'ola şeh bigi müeyyed 
Kala adiyle alemde müebbed 

(3. s., 31. b.) 

İrür Ş e y h i 'de old ur can muradı 
Kamu maksildına S u 1 t a n M u r a d 'ı 

(484. s., 6617. b.) 

· Bütün kaynaklar, Husrev ü Şirin'İ!l II. M ura d namına 
ithaf edildiğini bildirmektedir. Sehi tezkiresinde, eserln. II. 
M ura d emriyle yazıldığı kayıtlıdır. Sehi;nin_ anlattığına göre, 

22 
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Şeyhi'yi çok takdir eden padişah, onu vezir yapmak ister. · Şairi . 

çekemeyen müfsit rakipleri, II. Murad~ı "Hamse-i Nizaini gibi 
bir kitap yazsm, ondan sonia vezir yaparsınız" diye iğva eder­
ler. Sultan ~urad, Şeyhi'yi imtihan için, Nizami'nin eserini verir. 
Şeyhi, içinden .Husrev ü Şirin'i seçer ve tercü.İneye başlar. Biri 
kadar beyit nazmettikten sonra, çeşni için, padiş'aha arz eder. 
P~dişah çok beğenir, ilisanlarda bulunur. Sehi'nin bildirdiği bu 
vakanın gerçekliğini tesbit edemiyoruz. 

Yazdığı Süleymanname (Şehname) nin, seksen ciltten mü­
teşekkil .olduğu rivayet edilen,ı Firdevsi-i Rumi (Firdevs-i Tavtl), 
eserinin dibaçesinde, "Husrev ü Şirin'in, Germiyan beyzade­
lerinden Mustafa Çelebi namına nazma başlandığmı; fakat ta­
mamlanmadan Çelebi'~ öldüğünü, eserin Sultan Murad emriyle 
ikmal ve onun adına ithaf edildiğini" bildirmektedir. 2 

Zaman itibariyle, Şeyhi'ye, tezkire sahiplerinin hepsinden 
daha yakın bulunan Firdevsi-i Tavtl'in bu sözleri belki de doğ­
rudur. Fakat, hurafatla dolu olan eserlerinin, ciddiyet ve maz­
butluktan uzak bir mahiyette bulunuşu, bizi bu noktada haklı 
olarak şüpheye düşürüyor. Şeyhi'nin bu noktaya hiç temas et: 
memesi, hep II. Murad'dan hahsetmesi, üzerinde ehemmiyetle 
durulacak bir husustur. 

Husrev ü Şirin, II. Murad'm taht3: geçmesiyle yazılmağa. 

başlanmış ve Şeyhi'nin ölümüne kadar taina•mlanamamıştır . . 
Bu vaziyete göre, h . 824-832 yilları arasmda nazmedildiği ortaya 
çıkıyor. · 

Şeyhi, eserini ya Kütahya'da, yahut Edirne'de II. .Murad'm 
saraymda telif etmiştir. Birinci ihtimal daha kuvvetlidir. 

fu..l\IMER, Keşişdağı'nm (l.fludağ) güzelliğinden, ulema ve 
abidlerin, şairlerin ta Bizans d evrinden. . beri oraya gittiklerinden 
bahsederek şöyle diyor: 

"Osmanlılarm ilk şair-i hayalisi Molla Şeyhl, Husrev ü. Şirin'ini 
orada yazardı. "3 

Husrev Ü Şirin'in Bursa'da yazıldığına dair, H..u.mER'in 
bu şözleri, hiç bir vesikaya dayanmadığı için, bir tahminden 
ileriye gidememektedir. 

ı FuA.D KöPRÜLÜ, Firdevsi: 1.A IV, 649. s. 
z F.Ai:K REşAD, Tarih-i edebiyat-ı Osmaniye, 81. s. 
~ Hammer tarihi, ATA tre., 164. s. · 

, 1 



Şeyhi'nin "Husrev ü Şirin"i 339 . 

MUHTEViYATI · 

J!!J-Srev ü Şi;in, büyük hacim(Je ·bir mesnevidir. Sekiz nü:shayı . 
karşılaştırarak . elde ettiğimiz . t enkidli: J!.CŞre esas .olan nüsha 
'694~ beyitten· müteşekkil bulunmaktadır.l FEVZİYE ABDULLAH 

6370 beyit tesbit etmiştir.2 

· Elimizdeki ·nüshalardan ·birisinde, s beyider numaralan-
ımştır. Bazı sahifelerde beyit mlkdannı bildiren sayılar vardır. 

· 379 sahifeden ibaret olan bu nüshanm 361. sahifesinde 6530 rakaım 
·görülüyor. Yanında bu rakamın bulnnduğu beyit bizim nüshada 
6638. beyte tekabül etmektedir. Aradaki 100 fark 3700. beyitten 
sonra başlamaktadır. 

Husrev ü Şirin' de, hikayeye girmeden. önce, 775 beyitlik bir 
kısıİn gelmektedir. Bu kısım dua, münacat, tevhit,' tevhit mer­
teheleri, nat, yaratılış ve yaratıcıya ait ~et bahsı, kitabın 
nazım sebebi, II. Murad medhiyeleri ve · padişaha nasihat yolu 
hit<!P başlıklarını taşıyan, mesnevi ve ka_side şekilleriyle yazılmış 
13 parça manzum.eden meydana gelmiştir . . 

Esas hikaye ll bölümden ibarettir. Bu bölümleri, "mat1a'-ı 
dastan" başlıklarıyle, bizzat Şeyhi ayırımştır. Şair bu bÖlümlere 

başlarken, bölümdeki vakalarla ilgili şekilde, kendine veya kale­
mine hitap eden 10-15 beyirlik birer giriŞ yapmaktadır. Her 
bölüm de muhtelif fasıliara ayrılımştır. 

Baştaki giriş kısım da dahil, Husrev ü Şirin'deki fasılların 
sayısı 105 i buluyor. Bu sayıya küçük oldukları için numarala­
madığım.ız bazı fasıllarla gazeller ve eserin son kısımdaki Husrev 
ile Büzürg-ümid arasmda geçen kon~şmanın fasılları dahil 
değildir. 

Eser içinde Husrev, . Şirin ve Ferhad dilinden söylenmiş 

26 gazel vardır. Ayrıca Şirin ağzından yaztlmış kaside şeklinde 

bir münacat1a, Ferhad dilinden söylenmiş· 7 bendlik bir terciibend 

de bulunmaktadır. 

1 FARUK TiMı:mTAŞ, Şeyhi ve Husrev ü Şirin'i, Türkiyat Enstitüsü, tez 
338, 2. cilt. 

2 Ferhad ile Şirin: İA IV, s. 569. 
3 İnkilap Ktp. M.C. kısmı, yazmalıu: nr. 82. 
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ESERiN KONUSU . 

. Mevzu, İraİı. ·(Medayin) h~dan.Hürmüz~ün oğlu İius~!v 
ile,· Erınen melikesi Mehln Banu'nun yeğeni Şirin arasındaki 
aşk macerasıdır. Husrev, Şirin'i kulaktan iş_iterek sever. Şirin iSe; . 
kendisine hile ile gösterilen resmini görerek ona aşık olur. 

Husrev, babasının korkusiyle Azerbaycan'a kaçtığı zaman, 
E;rmen'e gelmişti. Şirin, o sırada Husrev'i görmek için Medayin'e 
_gitmiş bulunuyordu. Husrev, memleketinde isyan olduğunu ve 
tahtın kendisiİle kaldığıı:!ı öğrenerek Medayin'e döndü. Asi ku, 
mandan Behram-ı . Çiıhin ile mücadele etti, muvaffak olamadı. 
Tekrar Ermen'e kaçtı. Sevgilisiyle buluştu. Fakat Şirin, tahtını . 
yabancı ellerden ~aramaya~ak kadar erkek olmayan bir 
adamla evlenemeyeceğini kati olarak söyler. Bunun üzerine Rusrev 
kızarak sevgilisinin yanından uzaklaşır ve Rum kayserine yardım 
isterneğe gider. Kayser ona asker temin eder ve kızı Meryem'i 
verir. Husrev, Behram'ı yenerek tahtını kurtarır. Meryem'le evli. 
olmakla beraber, Şirin'i uı,ı.utainaz. Şirin, o esnaga, Mehin Banu'­
nun vefat etmesiyle Ermen hükümdan olmuştur. Fakat Rusrev'in 
aşkiyle tahtını bırakarak, Medayin'de daha önce yaptırdığı kasra 
çekilir.. · . 

Şirin küçüklükten beri taze süt içmeğe alışıktır. Halbuki 
kasn otlağa uzak bulunuyor. Ferhad adlı bir mühendis kasırla 
otlak arasına bir su yı>lu yapar. Ferhad daha ilk gördüğü günden 
itibaren Şirin'e aşık. olmuştur. Sevgisi gittikçe artarak sahralara 
düşer. ferhad'ın aşkı her tarafta dl!y-ulunca Husrev, ~isütU.n 
adlı sarıl ve kayalık dağı yarmak şartiyle, Şirin'i kendisine bıra­
kacağinı teklif eder. Yapılacak ,iş çok güçtür. Fakat Ferhad 
biiyük bir şevkle dağı yarınağa koyulw.. İş bir hayli ilerledikten 
sonra, Rusrev ~aziyetten kuşkulanır. Bir kocakan vasıta~iyle, 
ona yalan yere; Şirin'in ölüm haberini yollar. Buna iiıanan Ferhad, 
kendini dağdan atarak intihar eder. 

Bir müddet sonra, Meryem'in ölmesiyle Rusrev serbest kalır. 
Fakat Şirin nazlanmaktadır. Bunun karşısında Husrev, Şeker 
adlı bir güzele meyil duyar. Bir az onunla gönlünü eğlendirir. 
Nihayet Şirin'le evlenirler. 

Şeyhi'nin eseri burada bitiyor. Nizami'de bundan sonra 
ŞirU.ye vakası bulunmaktadır : 
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· Husrev'in, Meryem'den olan Şirtlye adlı çok fena huylu 
oğlu vardı. Şirin'e göz koymuştu. Bir gece, Şirin ile yatan Rusrev'in 
odasına bir adam göndererek babasını .katlettirir . . Şirtlye'nin 
evlenme teklifini kabul eder gibi gQ~en Şirin, Husrev'e yapılan 
muhteşem c.enaze merasimine iştirak ~ttil.-ıen soni-a, kocasının 
tabutu üzerine kapanarak ~rada intihar ede~. 

Hikayenfu. bu en roman~ ye · en trajik kısmı, Şeyhi'nin 
eserinde, her halde kendisinin ölümü dolayısiyle })ulunmamak­
tadır. Cemali'nin zeylinde, Şeyhi'nin, Büzü.rg~ümid ağzından 

ifade edilen hikmet bahsini t.amamlarkeiı öldüğü tasrili ediliyor. 
Bu noksanhğı, başka bir sebeb e' istinat ettirmek pek de 

mümkün değildir. Mesela, Şeyhi'nin, kendi de h~dar olan 
bir hükümdar kansının intihan.nı şeriata uygun bulmadığı için 
bu kısmı yazmatlığını ileri sürmek, doğru bir izah olmaz kanaatin­
deyiz. 

BÜSREV Ü Şİ.RİN'E Y AZILA1'i ZEYİL 

Şeyhi'den bahseden hemen hemen bütün eserler, onun ölü­
miyle Hu.Sr~v ü . Şirin'in noksan kaldığı ve eseri yeğeni Cemali'­
nin tamamladığını yazmaktadırlar. Bir çoğu bu hu~usta mübhem 
ifade kullandığı için, eserin Cemali tarafından ikmal edildiği 
kanaatİ yer tutmuştur. Halbuki, Cemali'nin yaptığı iş, eseri 
tamamlamak değil, .ona bir zeyil yazmaktır. 

Cemall, Şeyhi'nin kaldığı yerden başlayıp Şirılye meselesini 
anlatarak, Nizami'de olduğu gibi, macerayı bitirmemiştir. 109 
beyit olan 1 ve iki parçadan teşekkül eden zeyil manzumesinin 
birinci kısmında Şeyhi'nin ölümünden, ikincisinde Sultan Murad'­
dan bahsetmiştir. 

AşıK ÇELEBİ ve ALi, Cemali'nin hangi beyitle zeyle başladığını 
bildirdikleri halde, bu nokta uzun zamanlar fark edilmemiştir. 

tık ·defa HufJ\ıER,. Cemali'yi Şeyhoğlu ile kanştırmasma 
rağmen,2 bu hususu doğru göstermiştir. Fakat zeyil işinin bir 
ikmal olmayıp iki şeyden bahseden bir manzume oldu~u ilk 

1 J. DENY, zeytin lll beyit olduğunu yazmıştır. Biz, muhtelif nüshalan 
karşılaştırma sonunda 109 olarak tesbit ettik. · 

z Cemali'nin hayatı ve eserleri için bk. FARUK TiMuRTAŞ, Faıih devri 
şairlerinden Cemali ve eserleri: Türk Dili ve Edebiyatı . Dergisi · IV (1951). 
189- 213. 
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söyleyen Gma'dir. Son zama~arda J.' . DEı'r~ de bu ~eyli doğru 
şekilde izah. etmiştir. 

Cemili'nin yazdığı zeyü 

Gellin iy bilü · camm nuş idenler 
Bu hikmet sözlerini gfrş idenler 

beytiyle başlıyÖr. 63 beyitlik ilk kısımda,_ Şeyhi'nin öldüğü bil-
. diriliyo~; - h~ kısım:da · 

Heman-dem irdi -ferman-ı ilahi · 
Kaza-yı Hakk ü emr-i padşalıi 

Bu söz irdi çü gayhi tercemandan 
Revan eyledi rUlı.ı Şeyhi candan 

gibi beyitleı: vardrr. 

İkiıici kısım II. Murad methiyesidir. Cemali şöyle diyor: 

O yirde yatduğınca ömrin Allah 
Ana vjrsün ki oldur aleme şali 
..... ..... ................... ... 
Veli . kalmainağa h~ n~sha ehter 
Şehün · ~yle ha tm oldı seraser. 

Bu ·suretle o, eserin sonu pa'dişah methiyesinde~ eksik kal­
masın diye bu manzumeyi ila~e etmiş olduğun"!~ hildirmektedir. 

· Sehi bu zeyli " . .... . . Şeyhi · sözleriiı.deiı fark olmaz, hakk-
el-insaf gayet hoş eylemüşdür" sözleriyle methet~ektedir. 

ESERiN VE ELE .ALDIGI AŞKIN ~HİYETİ 

Husre·v ü Şirin, mevzuundan da anlaşılacağı üzere bir aşk 
mesnevisidir. Dini; tasavvufi ve ahlaki maBiyette bir eser değildir. 
Tarihl hadiseleri, yahut ilmin herhaugi bir şubesine ait h~his­
leri de mevzuu olarak seçmenıiştir. Eserde Rusrev ile Şirin ara­
smdaki aşk macera.sı . hikaye edilir. 

Öğretici ( didaktik) bir vasıf taşımayan Husrev ü Şirin, 
tarnanriyle hissi bir eserdir; romantik bir aşk hikayesidir. 

Böyle olmakla beraber, kendisine hakim olan dünya görüşü 
ve ideolojiye uygiın olarak şair eserde,yer yer. v~ sırası düştükçe, 
ahlaki öğütle~ de ve~mektedir. Bu ~~heple Latifi, H.;,srev ü 
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Şiiin'e ·"mev'izet-axi:ıiz" sıfatını vermekte ve şunları söylemektedir: 
" .. .... ·ve kitab-ı Rusrev ü Şirin, . gerçi bir iki milide-i 
füserde hakkında fesane ü efsanedir; lakin .ma'na yü­
.zinden. izli.ar-ı , ulfun ü ri:ı.a'arife illet ü behanedir.'-' 

Şeyhi Husrev ü Şirin'de beşeri ve maddi bir aşh. anl~tm.ış­
tır. Onun ele aldığı aşk, ne FuzUli'nin Leyla. vü Mecnun'undaki 
gibi ilahi ve platonik, ne de Şeyh Galib 'in H üsnii, Aşk'ındaki gibi 
tasavvufi ve semboliktir. · 

'Bünunla beraber, Şeyhi Husrev ü Şirin'de bu çeşit aşk 
üzerinde de dumiuşiur. Ferhad'm Şirin'e beslediği sevgi maddi 
değil, platoniktir. Fakat, Husrev ü Şirin'de aşkın bu iki cephesi 
işlendiği halde, Rusrev'in maddi aşkı .Ferha~'m il~ aşkına 
galip gelmiştir. ,.. · · 

Şey hi, Rusre~'in maddi aşkını tasvir ederken,. bir hayli açık 
sahneler koymağı da mahzurlu görme~ştir. Rusrev'in Şirin~i 

öpmesi, kucağına alması, pmarda çıplak yık~~.ken görmesi gibi 
hususları an.J.atabilmektedir. Nizami gibi, o da Rusrev ile Şirin'in 
zifafı bahsine oldukça ~ y~r ayırmış~. 

B:unlar Nizami'den· nakledilmekle· ve bu çeşit tasvirler İran 
edebiyatında tabii sayılDıilla beraber, Şeyhi'nin · böyle. hareket 
etmesi Türk edebiyaiının o zamanki içtimai ve edebi ·telakki­
lerine bir az muhaliftir sanıyoruz. 

Husrev . ü Şirin, arnzun hezec bahrinin mefatlün mefatlün 
feUlün ve~yle yazılmı.ştır . 

. ' . . 
Şeyhi . zamanına: kadar gelen mesnevilerin çoğunda remel 

b.ahrinin kullanıldığn.ıı görüyoruz. Buna. Mevlaııa'İım Mesnevi'­
sini bu vezinde yazmış olması sebep gösterilebilir. 

Swtan V ~led'in · .Rebabname'si, Şeyyad Hamza'nın Yusuf 
ve Zeliha'sı, Tursun Fakili'in Yemen'de Mukaffa kalesi d~stanı, 

Gülşehri'nin Mantık-ut-tayr tercümesi, Aşık Paşa'nın Garibname'si, 
.Ah.medi'nin İskendername'si, Süleyman Çelebi'nin Me·vlid'i hep 
failatün failatün failün vezniyle nazmedilmiş bulunuyor. Sultan 
Veled'in İbtidaname'sinin vezni hafif (feilatün mefailün feilün), 
Hoca Mesud ve yeğeni !zzeddin'in Süheyl ü Nevbehar'mki ise 
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mütekarib (feUlün feUlün feUlün feUl) dir. Yalnız Şeyhoğlu'nun 
HurŞiilname'siDllı vezni H~rev ii Şirin'ink.ine uyuyor. 

. Görülüyor ki, ilk. mesnevilerimizin büyük bir kısmı remel 
bahri gibi nisbeten sert ve .katı bir vezinle meydana getirilmiştir. 
Şeylll'nin hezecten bir vezin kullanması mesnevi edebiyatımızda 
yeni bir ahenk ve yeni bir hava getirmiştir. Fakat Niz~'mn. 
eserinin de ayn.ı vezinİe yazıldığını ve bu vezni daha önce Şey-
ho~lu'nun da kullandığım unutmamak gerektir. · 

Şeyhl vezni tam bir muvaffakiyeıle tatbik edememiştir. 
Aruz vezniyle Türk dilinin o asırlar~a henüz kaynaşamadığu:u 
düşünürsek, Şeyhl'nin bütün kudretine ve çabalamalarma rağmen 
neden iyi netice alamadığını anlarız. Tili:kçenin bünyesi aruza 
kolaylıkla uymuyordu. Bunun için ya arapça ve farsça kelimeler 
tercih ediliyor, yahut türkçe kelimelerde heceler uzatıhyordu~ 

Şeyhl, kendinden öncekilere nazaran, aruz veznini türkçeye­
intibak ettirmekte büyük ustalık göstermiştir. · Fakat bu kay­
naştırina yine mükemmel olmamıştır. 

Şeyhi'nin nazım dilinde, vezin zaruretlerinden ileri gelen 
bazı aksaklıklar vardır. Bunların başında, türkçe kelimelerde 
hecelerin uzatılması gelir. Türkçede . uzun vokal bulunmadığı 
için, bu imaleler hoş kaçmamıştır. A, i, u'nun uzatılması bir de·· 
receye kadar iyi karşılanabilir ise de, e, ö, o'nun uzatılması hiç­
de iyi olmamıştır_. Şeyhl'de J;ıu çeşit imaleler hemen he:r:9-en her 
beyitte görülüyor. İmalesiz b'eyitlerin sayısı pek azdır. Husrev ü 
Şirin'de vezin zarureti dolayısiyle görülen ikinci aksaklık, keli­
melerin birbirine kanşarak vokalin düşmesidir. Yokaile biten. 

· bir ·kelimeden sonra vokalle başlayan bir kelime geldiği zaman,. 
ilk kelimedeki vokalin düşerek iki k~limenin birleşmesinden 
ibaret bu contraction (birleşme veya büzülıxie) hadisesinin eserinde­
iki şeklini görüyoruz. Birincisi, ki rabıtından sonra vokalle­
başlayan bir kelime gelince, ki'nin i'sinin düşmesidir. Bu 
suretle, ki itdi > k'itdi, ki oldı. > k'oldı, ki urdı > k'urdı şek~ 

line giriyor. 
Ki dolayısiyle vuku. bulan bu contraction, bir çok şairlerde 

görülmekte ve XVI. asi:a kadar devam etmektedir. Ne için >niçin,. 
ne oldu > noldu şeklini alarak, bir dil hadisesi mahiyetiyle 
bugüne kad~ yaşadığı halde, k'oldı ve k'itdi vezin icabı olarak 
kullanılmaktan ileriye gidememiş ve dile mal olmamıştır. 
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. Cqntraction'un ikinci şekli ise, dil hadisesi olmaktan -büsbütün 
uzaktır. Bu . şekil, hiri vokalle· bitip öbürü vok~e başlayaıi ·her· 
hangi iki .kelime arasında görülebi.Iİnekt~dir. V ezii:ı. zarureti do­
layısiy~e ortaya çıkan ~u çeşit aksaklık için de bir kaç misa1 
veriyoruz.: 

Ki ya'xıiJde Utarid malu ta'lim 
(828) 

Ki gine sıdk ile..._..urdı _ subh-dem dem 
(1252) 

Buyurdı..._..ol taze vü ter güllerle' tiz 
(1315) 

Kızardı gül bigi..._..illa şekker-amiz 

i . (3354) 
Hem itdi Rfun kavmine.._jstimalet 

(3718) 
Bilürsin abiri._._iy her hale alim 

(3742) 
Hava ceyşi..._..itdi can mülkini garet 

. (4044) 
Çü yagı çog ola..._..ider nfuını dfu 

(4132) 
Külüng~ nar agacı..._..iderdi deste 

(4934) 
Kemalinden kodı..._..insandan _cemali 

(5309) 

~SREV Ü Şl:R1N~1N DEGERi HAKKINDA HÜKÜMLER 

Kaynaklar Büsrev ii Şirin'i Türk edebiyatında bu mevzuda 
yazılan mesneviletin en. güzeli olarak övmektedirler. Muhtelif 
müelliflerin hükümlel'İ:!lİ b~aya nakle~yoruz: . 

"Bu kitabı bir 'vechile arayiş ü hftb ve endazesin mergub-, 
itmişd~ ki, sonradan gelen zamane ,fazıllan ve devran kamilleri. 
Ha'mse tercemesine çok sa'y-i beliğ ve eelıd-i bi-diriğ itmi_şlerdür; 
lakin elfaz ve ma'na babmda, hikaye bastı hus11smda ve ca-be-ca 
münasebe~le elf3:z irad eylemekte Mevlana Şeyhi söze bir mer­
tebepe selaset ve hikayey.e bir rengile letaf~t ve sfuet virmişdür :k:4 
kimseye müyesser, belki makdfu-ı nev' -i beş er olmış degül. 
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E.l-h.asıl sözi hadd-i i'caze iletmiş, heyn-el-mevali v'el-ehali kit3,hı 
makbUl ve eş'an .mepk;uldür.'~ (Sehi Tezkiresi, m~t~u, 53. s.) 
. · "Zehan-ı tür~de · kıssa-i Hu~rev ü Şirin'i andan şirin dimiş 

·_yokdur. Egerçi ol nazm-ı bi-nazire nazire dimiş çokdur, aı,nına 
·ol mertebeye iri-şmiş yokdur. . . ·. . Zarafet-i üs~iih-ı mesneviyi 
. şü'ara-yı Rfun andan görmişlerdi,ir. ve bu hususda· ·ana iktida 
:idüp peyrev· olmışlardur. Mesnevisi dahi aceh pürsilz·· ü halet-

_·engizdür ve vadi-i aşk ü fenada halet-balış ü mev'izet-amizdür.'~ 
· (Latifi Tezkiresi, matbu; 216. s.) · 

"V e mesnevi sem~de, Hul?rev ü Şirin kıssasını nazm idüp ol 
'Husrev·i şü'ara-yı şirin-beyan, mesami'-i mecami'-i alemiyana 
~guşvare takup tah'-~ Pervin'e pervizen asrnışdur. El-hak niril-yı 
.hazil-yı helagatle okın atup yayui. yasrnışduİ.'' . (Mecdi, Şakayık 
Terc., matbu, 128. s.) 

"Kitab-ı mezkilr hod egerçi ekser yiri tercemedür; amma 
.he-her .hal muhkem ve üstüvar. ve yek-des~ ve hemvardür. 
·Ol zamana göre, şi'rde bu · zarafet ve h~ letafet çokdur ..... 
:Husrev ü Şirin dahi, meşhilr-i şehr ü diyardur; gayet-i şölil:etinden 
· ehyatı irad olunmadı.'' (Aşık Çelebi Tezkiresi) 

"Mesnevide nihayet kudreti vardır .... ~ğerçi kitab-ı mezhilr 
tercemedür, amma muhkem ve' üstüvar ve yek~dest vehemvardur. 

··Çünki kitab-ı mezbilr halk arasmda _meşhfi! ve medayili ü me­
fahiri sahayif-i kulUh-ı cumhilrda mastilrdur.'' (Kınalızade 

.Hasan Ç. Tezkiresi) 
"Fe-lacerem zamanma göre edalari be-gayet münasib imiş, 

· el-kıssa şair-i me~hfq nazm-i Husrev ü Şirin ile meşhilr (dur) ... . 
-Kitab,ı niezpilrda hoş-ayende ha'zı e~ya~ ve ze~an~ı vüku'da 
. elfaz ü ibaratı mütekasir ve mevfürdur; ôi sebebden h~ kaÇ beyitle 
. iktifa olıiı.'dı.'' (Ali, Künh-ül-ahbar) ·· -. ,· . 

"Sultan Miırad Han naroma Husrev ü Şirin nazm itinişdür, 
·hakka ki, hayli ma'arif dere itmişdür." (Beyanı Tezkiresi) 

" . . . Cümleden lisan-ı türkide manzilm Husrev· ü Şirin 

. nam kitabı beyn-el-enam mu'teber ve makhUldür.'' (Tuhfet-ül­
mücah'idin) 

Eski müellifleriıi hükümlerinde eserin ., değer ve kuvveti, 
·.uzun süren şöhreti hakkında yeter derecede kayıtlar huluyo~z. 

-Ifusrev ü Şirin Şeyhi'nin en kuvvetli ve en değerlj. eseridir. 
:Şair, şaJısiyetini bu eserle tesbit etmiştiİ, denilebilir. Husrev ü 
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Şir.~n, Türk mesneVi . e~ebiyatm~a bir merhaledir:. Kendinden . 
önc~kilerin ve çağdaşlarının eserleri arasmda djl, üship, - ifade 
ve tahkiye, tas~ler, ·hayal ve duygular bakımından bu kuvvette 
bir mesnevi yoktur. Şeyhl'nin İiusrev ü Şir:in'i .Türk edebiyatının 
belli başlı mesnevilerinden biridir. Onu bu nev'in ilk şaheseri 
saymak her .halde yanlış olmaz. 

Bütüiı. bunlara~ rağıiı.eiı, Husreii" ü Şirin'i · beğenmeyenler 
de vardır. Tacizade Cafer Çelebi ve. Ziya Paşa, Şeyhl'yi bilhassa 
-sonralan terk edilmiş olan- kadim türkçe kelimeler kull~akla 
tenkid ediyorlar. Cafer Çelebi onuİı İran 'edebiyatım taklid(m ' 
-eser meydana getirmesini de aynca beğenmiyor. Bu iki nokta 
etrafında Hevesname mukaddimesinde şunlan söylemiştir: 

Eğer Şeyhi'dür · İnsaf eyle billah 
Sühan-verlikden olmış gerçi agah 
Sözün üslUb-ı nagzm anlamış ol 
Kelam~ tavr u tarzın anlamış ol 
Fesahatde velikin kan yokdur 
Kelamınun garib elfazı çokdur 

Bu· hal ile yine iy merd-i üstad 
Biriiıün dahi yok şanmda icad 
Mu'ayyen her birinün hai ü kali 
Olupdur terceme ulu kemali 

Hayal-i hassa çün kadir degüll~r 
Hakikatde bular şair degüller 

iiya Paşa'nın aşağıdaki hükümleri, GmB'in de çok haklı 
olarak işaret ettiği gibi, hiç de doğru sayılamaz: 

Şeyhi dahi gelmiş ol zamanda 
Bir hayli eser komuş cihanda 
Elfazı veli kaba be-·gayet 
Ma'naca da yokdur anda lezzet 

(Harabat mukaddimesi) 

Ali de, ICünh-ül-ahbar' da Şeyhi'nin nazım dilini ve 
edasını tenkid ennekle beraber, isabetli mütalaalarda bulun­
maktadır. Ali'ye göre Türk dili o zamanlar belagatten uzaktı. 

J 
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Nezaket ve .zarafetten beri bulunuyordu. Şeyhi ve öbür şairler 
fesahat ve. belagatin ne olduğuıiu biliyorlar,"laJcin tatbik edemi­
yorlardı. Şeyhl~nin edasi tumturaklı · değildi, -Fakat bu vaziyet 
Şeyhi'ye değil, bütün o devii şairlerine aitti. .Hiç biri edaıııiı. 
güzel olmasma dikkat 'etmezdi. Necati'nin bunlara nisbeten eda­
nm güzelliğine ehemmiyet verdiğini kaydeden Ali, Şeyhi'nin. 
edasmm zamanma göre gayet münasip olduğunu ilave etmeyi 
de un~tmamıştır. · 


